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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section de
législation, quatrième chambre,
saisi par le Ministre des
Affaires étrangères, le 28 sep-
tembre 1998, d’une demande
d’avis sur un avant-projet de
loi "portant assentiment au
Protocole pour la répression
des actes illicites de violence
dans les aéroports servant à
l’aviation civile internatio-
nale, complémentaire à la Con-
vention pour la répression
d’actes illicites dirigés con-
tre la sécurité de l’aviation
civile, faite à Montréal le
23 septembre 1971, fait à
Montréal le 24 février 1988",
a donné le 18 novembre 1998
l’avis suivant :

Le projet n’appelle pas
d’observation.

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, vierde kamer, op
28 september 1998 door de
Minister van Buitenlandse
Zaken verzocht hem van advies
te dienen over een voorontwerp
van wet "houdende instemming
met het Protocol tot bestrij-
ding van wederrechtelijke da-
den van geweld op luchthavens
voor de internationale burger-
luchtvaart bij het op 23 sep-
tember 1971 te Montréal tot
stand gekomen Verdrag tot
bestrijding van wederrechte-
lijke gedragingen tegen de
veiligheid van de burgerlucht-
vaart, gedaan te Montreal op
24 februari 1988", heeft op
18 november 1998 het volgende
advies gegeven :

Bij het ontwerp zijn geen
opmerkingen te maken.
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs R. ANDERSEN,
de Heren

président de chambre,
kamervoorzitter,

C. WETTINCK,
P. LIENARDY,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

J.-M. FAVRESSE,

J. KIRKPATRICK,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame M. PROOST,
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté par
M. J.-L. PAQUET, auditeur. La note
du Bureau de coordination a été
réd igée et exposée par
M. A. LEFEBVRE, référendaire ad-
joint.

La concordance entre la version
française et la version néerlandai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. R. ANDERSEN.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J.-L. PAQUET,
auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld
en toegelicht door de
H . A . L E F E B V R E , a d j u n c t -
referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. R. ANDERSEN.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

M. PROOST R. ANDERSEN


